
7060-15

Produit  

• Grande capacité d’évapo-
ration 

• Excellentes propriétés
d’agent mouillant

• Faible baisse de pression
lorsque le dispositif est
mouillé - réduction des
frais de fonctionnement

• Pas de stagnation d’eau

• Grande stabilité dimension-
nelle

• Autonettoyant 

• Résistant et autoportant

• Longue durée de vie

• Frais de fonctionnement
réduits

• Installation rapide et aisée

• Écologique

• Qualité élevée et constante

CELdek® 7060-15
Panneau évaporant

Le panneau évaporant CELdek® 7060-15
est conçu pour les applications qui nécessi-
tent un refroidissement efficace. Ils s’utili-
sent dans de nombreux types d’applications
mais conviennent particulièrement au
refroidissement des serres et des bâtiments
d’élevage des locaux où l’air doit circuler
rapidement.

Le panneau évaporant rayé vert se com-
pose de feuilles de papier ondulé en cellulo-
se imprégnée, assemblées entre elles selon
différents angles (45° et 15°). Grâce à sa
structure unique, le matelas conserve une
grande capacité d’évaporation, même à
très basse pression. Ses dimensions varient
très peu. Par ailleurs, il n’y a pas de stagna-
tion d’eau vu que celle-ci est immédiate-
ment amenée du côté de l’entrée. C’est là
que la plus grande partie de l’eau s’éva-
pore.

Le papier en cellulose, après avoir subi le
processus d’imprégnation, acquiert résis-
tance et pouvoir d’absorption, et devient
autoportant. Ce traitement le protège éga-
lement de la décomposition et de la putré-
faction, augmentant ainsi sa durée de vie.

Le distributeur est un élément essentiel
du système. Il doit toujours être commandé
en même temps que les panneaux évapo-
rants CELdek. Il se place au-dessus du
matelas pour assurer une répartition uni-
forme de l’eau et réduire le risque de zones
sèches.

La technologie du refroi-
dissement par évaporation
L’eau est mise en circulation par une
pompe qui l’amène au-dessus du panneau
évaporant par un distributeur. Le distribu-
teur au sommet du panneau évaporant
assure une répartition uniforme de l’eau.
L’eau s’écoule ensuite sur la surface ondu-
lée du panneau évaporant CELdek. Une
partie de l’eau est évaporée sous l’action de
l’air sec et chaud qui traverse le panneau
évaporant. Le reste de l’eau contribue à
nettoyer le panneau évaporant, et est
réacheminé vers la pompe par un système
de gouttière.

La chaleur nécessaire à l’évaporation
provient de l’air lui-même. L’air qui sort du
panneau évaporant est donc simultané-
ment refroidi et humidifié sans que le pro-
cessus d’évaporation ne nécessite un apport
d’énergie extérieure. C’est le même phéno-
mène d’évaporation que celui qui se dérou-
le dans la nature.
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Courbes de performances
Le graphique intitulé «baisse de pression» illustre la bais-
se de pression enregistrée sur le panneau évaporant
humide. Lorsque le panneau évaporant est sec, la diffé-
rence de pression enregistrée est inférieure de maximum
10%. La perte constatée dans le flux d’air sur panneau
évaporant mouillé et sur panneau évaporant sec est donc
minime.

Flux
d’air

Codes de commande
panneau évaporant
CELdek 7060-15-X-X-X  
Hauteur, mm
Largeur, mm
Profondeur, mm
par ex., CELdek 7060-15-1800-600-200

Hauteurs standards,
H = 1000, 1500, 1800 et 2000 mm

Largeur standard,
W = 600 mm

Profondeurs standards,
D = 100, 150, 200 et 300 mm

Codes de commande
Distributeur    mmmm
CELdek 70120-0-X-X-X
Largeur, mm
Profondeur, mm
Épaisseur, mm
par ex., CELdek 70120-0-600-200-30

Largeur standard,
A = 600 mm

Profondeurs standards,
B = 100, 150, 200 et 300 mm

Épaisseurs standards,
C = 30 et 50 mm


